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Japonska kultura v Sloveniji
Izmenjava med Japonsko in Slovenijo je v preteklih letih potekala na različnih področjih, tako političnem, gospodarskem, izobraževalnem, kulturnem, športnem in drugih.

Na področju izobraževanja je opazno veliko zanimanje za japonski jezik, saj se ga uči več kot 200 Slovencev, med njimi po številu izstopajo študentje Univerze v Ljubljani, široko znani in koriščeni pa so tudi programi študentskih izmenjav.
Na kulturnem in športnem področju je bilo v preteklih letih izvedenih veliko projektov, s katerimo smo želeli vzpodbuti zanimanje za Japonsko med slovenskimi državljani. Predstavili smo obred pitja čaja, ikebano, kaligrafijo, literaturo in haiku poezijo, tradicionalne predstavitvene umetnost ter športne zvrsti, kot so kendo, judo, karate, aikido, kjudo in zimske športe.
Eden izmed zadnjih kulturnih projektov je bil »Poletni dan Japonske«, na katerem smo predstavili različne vidike japonske tradicionalne in sodobne kulture. Dogodek je bil uspešno izveden na Zbiljskem jezeru 24. junija 2012. Pri organizaciji in izvedbi dogodka so sodelovali številni prostovoljci in društva, ki so bila ustanovljena z namenom širitve poznavanja in razumevanja japonske kulture v Sloveniji. Na celodnevnem dogodku nas je obiskalo okrog 1500 ljudi.

Izmenjava med Japonsko in Slovenijo poteka tudi na ravni mest in občin. Slovenj Gradec in Myoko iz japonske prefekture Niigata sta pobrateni mesti in že več kot deset let uspešno izvajata različne programe izmenjave, kot je na primer obisk srednješolcev pri družinah iz pobratenega mesta. Povezani sta tudi mesti Ptuj in Oga iz japonske prefekture Akita, ki sta obe znani po svojih zimskih festivalih, na katerih nastopajo podobne tradicionalne maske. Tradicionalne japonske maske iz mesta Oga, imenovane namahage, so se predstavile na ptujskem kurentovanju februarja 2012. Povezovati sta se začeli tudi mesti Idrija, ki je bila leta 2012 vpisana na UNESCO seznam svetovne dediščine, in Minamata iz japonske prefekture Kumamoto. Sodelovanje obsega izmenjavo znanja in informacij na področju onesnaženja z živim srebrom.
V letu 2012 Japonska in Slovenija obeležujeta 20. obletnico diplomatskih odnosov. Ob tej priložnosti je bil decembra 2011 oblikovan izvršni odbor 20. obletnice diplomatskih odnosov z namenom poglabljanja dvostranskih odnosov. Pod njegovim nadzorom je bil oblikovan logotip 20. obletnice, katerega uporaba se odobri projektom, ki so primerni za obeležitev obletnice. V nadaljevanju so na kratko predstavljeni nekateri dogodki, organiziranih v okviru programa obletnice.
Na področju izobraževanja je bila letos med 14. in 16. marcem izvedena »2. mednarodna konferenca Oddelka za azijske in afriške študije« na Filozofski fakulteti Univerze v Ljubljani. Konference se je udeležilo veliko akademikov in praktikov s področja japonskega jezika in kulture, komunikacij, informatike, kulturnih študij in poučevanja jezika iz Japonske in centralne Evrope. Udeleženci so izmenjali najnovejše ugotovitve in razpravljali o nadaljnjem sodelovanju japonskih in evropskih institucij.
Na Filozofski fakulteti v Ljubljani je 21. aprila letos potekalo »2. slovensko tekmovaje v govorništvu v japonskem jeziku«. Namen tekmovanja je bil motivirati študente japonskega jezika in razširiti zanimanje za študij japonščine v Sloveniji. Na tekmovanju se je z navdušujočimi govori predstavilo 16 posameznikov. 
Prav tako 21. aprila je potekalo »2. srečnje nekdanjih študentov na Japonskem«, članov Alumni društva, ki je bilo usanovljeno leta 2009. Namen društva je vzpostaviti mreže Slovencev, ki so študirali na Japonskem, in jim dati priložnost za izmenjavo mnenj, idej, znanja in informacij. Društvo je s svojimi 83 člani dragocena skupnost, ki deluje kot most med Japonsko in Slovenijo.
Srednja šola za gostinstvo in turizem v Ljubljani je izvedla projekt »Sakura«, ki se je začel septembra 2011 in se zaključil z javno predstavitvijo 7. junija letos. Šola je projekt izvedla v okviru programa »Medkulturni dialog« s ciljem približati Japonsko dijakom po lanskoletni marčevski katastrofi. Pobuda je prišla s strani dijakov, ki so po naravni katastrofi želeli podpreti Japonsko in na nek način pomagati Japoncem. Dijaki so tako spoznavali podobnosti in razlike med Japonsko in Slovenijo ter dobili vpogled v del japonske kulture, kot so origami, ikebana, kaligrafija, karate in glasba. Na zaključni prireditvi so dijaki pokazali, kaj so se v sklopu projekta naučili, ter postregli z jedmi, ki so jih pripravili sami z uporabo japonskih sestavin. Na zaključni predstavitvi je nastopilo tudi nekaj gostov s širokim znanjem o Japonski, ki so pripravili japonski plesni nastop, kratko predavanje o obredu pitja čaja in nastop na japonsko tradicionalno glasbilo koto.
Različni projekti so bili izvedeni tudi na področju kulture. V Lutkovnem gledališču Ljubljana je 1. marca nastopila japonska skupina Wariki, ki izvaja tradicionalne japonske plese in glasbo na tradicionalna glasbila kot so taiko bobni, šamisen, jokobue flavta, koto in kokju. Skupina je nastopila na različnih kulturnih prizoriščih po vsem svetu, tokratni nastop pa je bil drugi v Sloveniji. Z letošnjim nastopom so člani skupine želeli izkazati spoštovanje do materialne in menaterialne kulturne dediščine, ki je bila lani uničena v velikem vzhodnojaponskem potresu v regiji Tohoku, ter izraziti svojo odločenost, da dediščino prenesejo na naslednje rodove.
V Cankarjevem domu je 17. aprila potekala slavnostna podelitev nagrad »12. srednješolskega natečaja za najboljši haiku«. Slovesnosti se je udeležilo okrog 130 srednješolcev iz 40 slovenskih srednjih šol, ki so sodelovale v natečaju.

Na Bledu sta 24. in 25. aprila potekala delavnica in seminar z naslovom »Japonska kulinarika in kultura«. Kuharsko delavnico je vodil g. Shingo Ozawa, zasebni kuhar na rezidenci veleposlanika Japonske, udeležilo pa se je je 16 kuharjev iz blejskih hotelov, ki so se naučili, kako ravnati z japonskimi sestavinami ter pripraviti tipični japonski zajtrk in kosilo. Namen delavnice je bil seznaniti slovenske kuharje z japonsko kuhinjo in jih spodbuditi, da pogosteje postrežejo japonske jedi. Na predavanju, ki je bilo namenjeno blejskim turističnim delavcem, pa so udeleženci razpravljali o trendih v japonskem turizmu in pričakovanjih japonskih turistov.
Kar se tiče kulture prehranjevanja v vsakodnevnem življenju, je v slovenskih trgovinah mogoče opaziti porast števila različnih japonskih sestavin in proizvodov. V Ljubljani obstajata tudi dve japonski restavraciji, ki sta zelo priljubljeni tako med Slovenci kot Japonci. Julija letos pa je tudi Maribor dobil svojo prvo japonsko restavracijo.

Na področju izmenjave med prebivalci Japonske in Slovenije smo letos organizirali obisk v Sloveniji živečih Japoncev v Brdih. V sklopu kulturne izmenjave, ki je potekala 9. junija, so japonski udeleženci zapeli dve japonski pesmi, postregli suši in slovenske udeležence naučili, kako njihova imena zapisati z japonskimi pismenkami. Nj. eksc. g. Ishiure, veleposlanik Japonske in g. Mužič, župan Občine Brda sta v počastitev 20. obletnice diplomatskih odnosov zasadila japonsko češnjo.
Tudi v drugi polovici leta načrtujemo dogodke, s katerimi bomo obeležilo letošnjo pomembno obletnico v dvostranskih odnosih.
V sklopu »Evropske prestolnice kulture – Maribor 2012« bo v SNG Maribor 22. in 23. septembra s predstavo Tobari nastopila svetovno znana japonska butoh plesna skupina Sankai Juku. Skupina je od leta 1980 nastopila v več kot 700 mestih v 43 državah.
V Mariboru in Ljubljani 28. in 29. septembra pripravljamo predavanje s spremljajočo razstavo na temo japonski anime. Namen dogodka je v Sloveniji predstaviti tudi japonsko popularno kulturo. Predaval bo g. Mitsuhisa Ishikawa, producent in soustanovitelj produkcijskega studia Production I. G., ki se bo dotaknil zgodovine, trendov in trenutne situacije na področju japonske animacije.
　
V obdobju po septembru pa načrtujemo naslednje dogodke: 12. oktobra bo uradni sprejem veleposlaništva Japonske ob 20. obletnici diplomatskih odnosov med državama; v sredini oktobra bo izmenjava med pobratenima mestoma Slovenj Gradec in Myoko; v novembru pripravljamo teden japonske kulture v Ljubljani in Mariboru, ki bo obsegal razstavo »Svetovna dediščina na Japonskem«, predvajanje japonskih filmov, kratek tečaj japonskega jezika, potopisno predavanje o Japonski ter delavnico o origamiju in kaligrafiji. Več informacij o omenjenih dogodkih bo dostopnih na spletni strani veleposlaništva.
Japonska vlada izvaja različne programe, namenjene tistim, ki jih Japonska zanima in bi si jo želeli natančneje spoznati. Japonska vabi ljudi z vsega sveta, da jo obiščejo in odkrijejo njene različne vidike, študentom daje možnost študija na japonskih univerzah, za kulturno in znanstveno izmenjavo pa izvaja raznovrstne podporne programe.

Štipendije MEXT
Ministrstvo za šolstvo, kulturo, šport, znanost in tehnologijo (MEXT) tujcem, ki bi radi študirali na japonskih univerzah, ponuja različne štipendije (štipendije MEXT) za dodiplomski in podiplomski študij. Študentje lahko pridobijo štipendijo za celotni izobraževalni cikel. Na voljo so tudi posebne štipendije za študente japonologije. Prijavni postopki, roki ter dodatne informacije o štipendijah in povezave do uporabnih spletnih strani so objavljeni na spletni strani veleposlaništva.
Japonska fundacija
Japonska fundacija posameznikom, društvom in organizacijam, ki jih zanima kulturna izmenjava z Japonsko, ponuja številne podporne programe. Japonska fundacija je bila ustanovljena leta 1972 kot posebna pravna oseba, ki sodeluje v mednarodni kulturni izmenjavi, oktobra 2003 pa je bila preoblikovana v samostojno institucijo. Sedež Japonske fundacije je v Tokiu, v Kyotu ima podružnico, del fundacije sta tudi dva inštituta japonskega jezika (v mestih Urawa in Kansai) in 22 prekomorskih pisarn v 21 državah.
Namen Japonske fundacije je "prispevati k boljšemu mednarodnem okolju ter k ohranjanju in razvoju harmoničnih odnosov tujine z Japonsko prek poglabljanja razumevanja Japonske s strani drugih narodov, spodbujanja boljšega medsebojnega razumevanja, prijateljstva in dobre volje med narodi ter prispevati k svetu na področju kulture in drugih področij z učinkovitim in celovitim izvajanjem dejavnosti mednarodne kulturne izmenjave.« 
Japonska fundacija ponuja programe in izvaja dejavnosti v naslednjih treh glavnih kategorijah: 1) Umetnost in kulturna izmenjava (vizualne umetnosti, uprizoritvene umetnosti, avdio-vizualne umetnosti, publikacije), 2) Učenje japonskega jezika v tujini (pošiljanje strokovnjakov v japonske izobraževalne organizacije v tujini in usposabljanje lokalnih učiteljev japonskega jezika); 3) Japonske študije v tujini in intelektualne izmenjave.
Vsi programi znotraj teh treh kategorijah podpirajo dejavnosti mednarodne izmenjave posameznikov in organizacij. Japonska fundacija pa tudi načrtuje in izvaja prireditve ter zagotavlja podporo univerzam in drugim organizacijam v tujini. Zagotavljanje informacij, pridobljenih z raziskavami, je še ena dejavnost Japonske fundacije. Za različne programe veljajo različni prijavni roki. Več informacij najdete v Programskih smernicah Japonske fundacije, dostopnih preko spletne strani veleposlaništva.
Obzorja vzhajajočega sonca
Veleposlaništvo osnovnim in srednjim šolam v Sloveniji ponuja različna predavanja in delavnice o Japonski, združene pod naslovom “Obzorja vzhajajočega sonca”. Program smo začeli izvajati jeseni 2010, prvotno pa je bil namenjem srednješolcem. Zaradi velikega zanimanja in pozitivnega odziva smo se odločili nekoliko spremenjen in prilagojen program ponuditi tudi višjim razredom osnovnih šol. V sodelovanju z zunanjimi predavatelji veleposlaništvo vabi šole, da se podajo na pot odkrivanja različnih vidikov Japonske, vključno s kulturo, zgodovino, borilnimi veščinami in drugimi. Dolžina in tema predavanja ali delavnice sta prilagojena željam šole in usklajena z vsako šolo posebej. Od predstavitve programa je v njem sodelovalu že okrog 30 šol.
Veseli smo, da s svojim delom prispevamo h krepitev prijateljstva med našima državama. Za več informacij o dogodkih veleposlaništva obiščite našo spletno stran na http://www.si.emb-japan.go.jp/index.html.
